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内容概要

The Concise Oxford English Dictionary (COD) 一直被誉为“现代英语之权威”。近一个世纪以来，十次
修订，与时俱进，品质更臻完美，既为全世界英语学习者的良师益友，也早已成为我国高级英语学习
者首选之必备工具书。
增补版为COD的最新英汉双解版本。
★收词多达130,000余条
★精选新词10,000余条
★英文释义精确
★中文译文规范
★近千条实用的用法说明
★大量的词源信息
★丰富的附录
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作者简介

作者：(英)汤普森
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书籍目录

Editorial Staff编辑人员Preface by Wang Znngyan王宗炎序Preface序言English over Fifteen Centuries 15个世纪
以来英语的发展Using this Dictionary使用说明Abbreviations used in the Dictionary略语表Note on Proprietary
Status关于专利名称地位的说明DICTIONARY词典正文Appendices附录  I  Countries of the World附录1世
界各国  II Counties ofthe UK附录2英国区划  lII States ofthe USA附录3美国各州  IV The Commonwealth附
录4英联邦  V  Books of the Bible附录5《圣经》诸篇  VI The Greek and Russian Alphabets附录6希腊与俄语
字母表  VII  Roman Numerals附录7罗马数字  VIII  Weights，Measures，and Units附录8度量衡单位  IX The
Chemical Elements附录9化学元素  X  Major Divisions ofGeological Time附录10地质年代主要分期  XI The
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Proogreading Marks附录14校对符号  XV  Indo-European Languagm附录15印欧诸语  XVI Terms for Groups
ofAnimals etc．附录16表示动物等群体的词汇  XVII  Word Games Supplement附录17字词游戏补编NEW
WORDS SUPPLEMENT新词补编

Page 4



《牛津现代英汉双解词典》

精彩短评

1、很清晰，质量也好
2、牛津词典的质量是毋庸置疑的，每本都有鲜明的定位，因此看到有人抱怨这本《牛津现代英汉双
解词典》（简称OCD）“只有解释，没有用法讲解，也没有例子。不实用”，其实是他没有弄明白英
语词典的两种基本类型“学习型”与“工具型”。学习型词典是专门针对非英语母语的人学习英语使
用的，比如《牛津高阶》《朗文当代》等等，会有详细的用法说明和例句，但一般收词有限。而工具
型词典是作为工具书查阅的，可以给英国人用，也可以给从事翻译的专业英语工作者用，所以没有用
法解释和例句，但收词量会很大。各位要买词典请先弄明白自己的定位，再抱怨不迟。
3、全面厚实，值得。
4、在南京路的书城呆了很久，选来选去，这本是我最中意的，结果还被告知，只有一本样书了，而
且这本样书已经旧得不成样了。就到当当网上买了一本。很不错，方便，还便宜了58元呢。买工具书
在当当网上可能更合适
5、好字典。不过还是发现双解部分汉译不是很准确。试举一例：词条：achievement的释义3，英文释
义为：[Psychol.]performanceinastandardizedtest.中文释义翻译为：[心]（在标准化考试中的）表现。问
题出在“考试”上，按照通用的说法，test在心理学中译为“测试”更加妥当。字典类的工具书应该更
加仔细校对一些。
6、值！全！好！
7、页数与外研社的差几十页？谁知道原因？
8、牛津是我的新宠，很不错，
9、高中以上学生很适用，纸质好！
10、书很厚，纸张很好，内容很全，喜欢。
11、很适用，比原来老版的增加了很多内容，字体也大些，看起来眼睛不容易累
12、值得拥有的工具书。
13、好，满意，有价值
14、这本书不错，除了没例句
15、非常好的一本工具了书
16、正版，包装很好，印刷很正，内容不错，性价比高。
17、书收到了，在想象的范围内，纸张一般，可能是因为太厚的原因吧。内容很好！值得收藏。
18、有人说纸张不好，很薄，以前去书城看过，无论哪个牌子任何系列的这种大本的英语词典纸质都
是这样，如果纸太厚，那同样厚本的书根本写不完，而且老人家说好的纸才能做得这么薄，这不是缺
点，内容也是极好的
19、如果去图书城，这本字典得200多，当当便宜了好几十，而且质量真的很过硬。字典的内容也很强
大，我非常喜欢。快递也十分及时。
20、很实用的字典，适合教师用。
21、孩子还在上初中，有点不适用
22、工具书，较厚重，实用。
23、相当实用好用的工具书，虽然现在多数人使用电子工具词典，但是能给你如纸质工具书般详实真
切旁征博引感觉的只有他了，好的工具书恰如浩瀚烟海，令人兀自变得谦虚谨慎，畅游于知识之海，
不亦快哉！
24、很好，实用，增加部分很有人性化，满意。
25、　　enjoy v. 很普通的动词。简言之，“享受”、“喜爱”。
　　但是，COD告诉我们，enjoy在英国还有鲜为人知的用法：experience (经历)。
　　所以，我们不仅可以 enjoy our time in New York (在纽约玩儿得很开心)，我们甚至还有可能 enjoy
poor health (身体不适)。
　　这就是案头必备COD的原因。
26、封面和内容都给人很敦实的感觉，它能让我很踏实的学习英文，我喜欢它。
27、虽然有点贵，但还是很喜欢。英语专业的用可能更适合
28、另外，这本是根据第九版翻译的。
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    原版从第十版开始就把这个用法去掉了。
    这跟知道茴有多种写法有啥区别。
29、很大，厚实，专业，全面...估计使用这本书的人可以“受益终生”吧！
30、只有解释，没有用法讲解，也没有例子。不实用。
31、好厚一本啊,不过东西内容也多
32、包装严密，送人大气
33、书的整体不错，后面有新增的内容，看起来感觉不错。不过部分动词短语词条似乎没有想象中的
详细。
34、收到此书时觉得又重又大，但是很好用，在当当网上购物太好了
35、艾玛　你们俩个太高端了　还会韩语⋯⋯
36、厚厚的一本，超实用。特别感谢快递，10.1送货到家，辛苦了
37、呵呵，晚了评价，这本书挺全的，就是纸张好薄
38、这个应该比较权威，给侄儿买的。
39、很全面，学什么都够用了，就是比较大。
40、我上大学时用的牛津英汉词典时间有点久了，但质量不错，所以给儿子买了新的。
41、突然觉得你好牛逼   T-T
42、确实是专业的词典。
43、书很不错，本人很喜欢
44、不知道是不是正版，感觉还不错，只是纸张稍显有点薄。
45、纸张比较薄，不过本身页数很多，纸张再厚，书就更大更厚了。
46、这是外语教学与研究出版社引进的一套牛津词典中单词量最大的一本，包括很多历史、自然科学
的词汇。由于收录词汇量达到12万以上，相比之下牛津高阶学习者词典只有8万左右，所以词汇的用法
不会很详细，事实上很多专业词汇也谈不上用法，只要查到意思就够了。词典用很细白的纸张印刷，
很薄。应该与牛津高阶学习者词典第七版同样的质量，但是单词不是彩色印刷，也是黑色，但是字号
较大，比较醒目，查阅还算方便。虽然是双解，但是汉语解释明显简短，主要看英语解释，汉语全做
补充。总之，外研社的词典非常值得拥有，从内容到印刷、装帧质量，越来越赢得读者的好评！
47、哈哈哈哈　让你笑屎了
48、价格是贵了一点..不过是超级厚的一本字典,拿在手里沉甸甸的,感觉还是蛮值的~呵呵~~
49、虽然贵，还是有用的
50、在其他网上书店购过多次图书,贵网站倒是第一次.想不到从审单到配送都十分快捷,服务人员态度
也相当友好,书籍的品相和包装都令人满意,尤其是贵站的折扣最多,真是价廉物美,特借此平台表达我对
贵网站工作人员的感谢之意,相信我们以后还会有更多的交流.
51、一本很好的工具书！！！！！
52、送人的没开封，除了书角有点皱，其他蛮好。
53、非常不错啊 啊
54、喜欢 权威工具书
55、虽然有点贵，不过很划算，容量很大，很喜欢，比普通书店价格要低很多。。。
56、手头上有本LOD了，里面查不到的字，这本大辞典有时也查不到，而且编辑版式相对LOD有时仅
仅更动了一下，没有想象的好啊
57、我是第一次在当当网上买东西。。。买的是牛津现代英汉双解词典（增补版）（精装）。。。。
。。。当当的服务意识很强。。。。。。。只有4天就手到了。。。。。。在收到之前对词典的质量
还有所怀疑。。。。。收到货以后这些顾虑完全没有了。。。。。词典的质量不错。。。。。比书店[
便宜。。。。。。并且服务态度很不错。。。。真的很感谢。。。。。。。。。。。以后买东西首选
当当。。。。。。
58、质量不错，内容很全，是孩子的好工具书。
59、这本词典真是够分量！吽沉的，但是正版权威！
60、词条丰富是我学习的好帮手
61、这个太经典了
62、内容很丰富，不错，有帮助
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63、工具用书,适合放在手边.做学习用书还差点.
64、孩子正在用，不错的工具书。
65、纸质不怎么样，太薄了，几乎透明，也没有附录，感觉一般，凑合用吧
66、相当不错 内容全面 质量上乘 注释相当全面
67、乃家小×不是更流逼咩？
68、词典是给女儿买的，还没问使用情况
69、cod没啥好多说的了。词源给得很详细是这本书最大的特点，非常方便中高阶英语学习者。收录词
条也选得很叫人满意。必备啊必备。
70、李华驹先生主编的《21世纪大英汉词典》中也有此项解释。
    不要一味觉得只有权威的好。
71、挺全面的，正规
72、买对了呐~~~。
73、1.使用ESL词典例如朗文等有个弊端就是解释所用词汇量仅3000左右,不利词汇量的扩大,也不利于
正确地表达英文.2.牛津简明词典COD或者牛津袖珍词典POD是专门给英语国本族人使用的,正好解决
以上问题.但是一定要用COD9,POD8或LOD7, 因为COD9以后的版本都有用词简单的倾向.3.本词典就
是COD9的英汉双解版.之所以要双解版是因为仅使用英英词典也不符合中国人的学习习惯,实际上思维
中中文的暗示是有必要的.中文的影响是无法消除的.何不积极地利用中文?
74、封面老是显得很陈旧，还有被人画过的痕迹 。郁闷
75、他会 我不会   所以比我好点
76、不推荐。蓝本是COD第九版，增补了第十版新词。COD集大成者是第九版，嫁接版还是算了。
77、字典的纸太薄了翻页要小心容易撕坏
78、挺实惠的，书也很好，很不错
79、好，非常好，作为工具书，推荐购买。贵，也值
80、靠英语考试的必备之选
81、郎文是全彩色的，价格才是其一半，而且此书的例句太少，不利于学习，和朗文的词典相比，差
远了！
82、因为精装所以小贵,讲求实用的来说,不必.字体还比较大,不过看小字没问题的读者而言,影响不大. 
毕竟是简明版本,所以例句不够丰富.
83、绝对正版送货快感谢当当
84、很大一本，质量还不错
85、主要优点是收词量大，但缺少例解
86、有很详细的注解
87、很实用物美价廉 很是理想
88、词汇量比较大。解释比较详细。但没有太多的例子。
89、帮朋友买的，为了考研用。她说很不错，很实用。双解的词典比起只有中译文的字典更能帮助国
人掌握字词的用法。
90、全家人都好用的工具书.
91、他就韩语比我好   哈哈
92、本词典对英语单词进行英文、中文双向解释，让读者学会更娴熟、地道的英语表达法。
93、字典本身质量没问题，就是内容没我想象的好！！！
94、当当送货很快，已经买了很多次书，服务不错。
该书属中高级读者使用，由于是简明词典，所以例句较少，且双解版为第九版，是1995年的英文本，
外加1999年第十版的新词。相对内容不算太新。对英语水平不算太高的读者，推荐选择高阶双解词典
更加有利于英语学习。对词的用法、搭配有更详实的讲解。对水平比较高的读者，可选择《新牛津英
汉双解大词典》，收词更广。
国内引进版本的速度比较慢，如朗文高阶、剑桥高阶、麦克米兰高阶等都已经出了最新版，但国内没
有引进。《牛津英语大辞典》（简编本）第六版、《牛津简明英语词典》第十一版也没有引进。
像我一样喜欢买新版本的人，心里真是着急。
95、孩子非常喜欢！也是孩子很早就想要的工具书！
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96、内容较全，较适合学生使用，价格贵了些
97、陆谷孙《英汉大词典》亦有
98、有不明白的，现在可以查阅了，受益匪浅
99、好书！信息量大。释义准确。装帧精美。值得购买和收藏。
100、很贵
很厚
很重
但是很实用
101、评价本书可以用3个字：厚、贵、精。相当于现代汉语词典，权威
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精彩书评

1、enjoy v. 很普通的动词。简言之，“享受”、“喜爱”。但是，COD告诉我们，enjoy在英国还有鲜
为人知的用法：experience (经历)。所以，我们不仅可以 enjoy our time in New York (在纽约玩儿得很开
心)，我们甚至还有可能 enjoy poor health (身体不适)。这就是案头必备COD的原因。
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